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Statutární měs—to Ostrava v: v š

Priloha. c. 6 Smlouva

Kupní smlouva s předkupním právem 'a zákazem zcizení

uzavřená ve“ “smyslu §12079 a n’és'lrzékma, č. 89/2012 Sb., občanský zákoník„ve znění pozdějších. předpisů

(dále jen OZ)

Smluvní strany

Statutární město Ostrava

Prokešovo “náměstí' 18, 729 30 Ostrava

zaštoupeno Mgr. Radimem Bvabi'ncem, náměstkem primátora

IČO: 008 45 451

DIČ: CZ00845451,

bankovní spojení:

látce DPH    

(dále téžjenjako Prodávající)

a

NIRAProjekt Omega s.r.o.

_se sídlem Na Pomezí 1345, Košíře; 150,00 Praha 5

'zastoupena Miroslavem Ob'ernauer'em', jednatelem

IČQi 17069513

DIC: neplátce DPH

zapsaná \! obohodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Praze,__ oddíl C, vložka 3661.25

Bankovní spojen í: [*] v

v číslo účtu: .......v .....v ........

(dále téžjen' jako Kupující)

(Prodávající a Kupující dále společně tak'éjako Smluvní'strany)

Obsah, Smlouvy

Preambule

]. Pozemky, které _jsou předmětem převodu dle této Smlouvy„ se nacházejí v městské-. památkové zóně;

v katáštrálni'm" území Přívoz, Podle platného územního plánu se. pozemky nacházejí V ploše způsobu

využití-„Plochy smíšené—bydlení a občanské vybavcni“.

2-. Prodávající“je Vlastníkem pozemků speciflkovaných v čl. ] odst..1. Smlouvy a má záměr-tyto pozemky

prodat za účelem jejich zástavby. Kupující je vlastníkem seusedních pozemků půst.-402 a p.č.st, 89.71,

oba 'vk.L'1. Přivez, obec OStrava. Pozemky ve vlastnictví ProdáVajíeího "a pozemky “ve vlastnietýí

Kupujícího společně: vytvářejí proluku na vrcholu ulic Nádražní .a Ma'charova. Kupující má. zájem

vybudovat na pozemcích v proluce polyfunkční stavbu, a za tímto účelem nabýt vlastn'iekě právo

k pozemkům uvedeným v čl. ll odst. l Smlouvy tak,“abydošlo ke sce'len 1" vlasmiekélloprávak pozemkům

v místě proluky.

Kupní smlouva's předkupním “grál/em a zákazemzcizeni (proluka PaiáC—Sitte, nt. Macharova, ul.

Nádražní)
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v 3. Tato;Kupní smlouvusvpředkupním právem a zékazemfzci‘zeni je uzavírána. \! seuladu se záměrem prodeje

pozemků Prodávajícího, o „němž rozhodlo. Zastupitelstvo města, Ostravysvým usnesením č. 1665/1 822/26

ze dne 13. 10.2021, za účelem Záštavby pozemků, a dále na základě nabídkyKupujícího ze dne

13. 'l. 20221kt’erou Kupující vyjádřil záýémpdzemkyza účelem jejich budoucí zástavby nabýt (dále také

Nabídka). Nabídka Woří přílohu č; [ SmlóuVy. Prodávající m'á zájemna Využití pozemků v souladu

s, platnýmgúzemním plánem městaOstravy, v souladu,.szNab‘idkou.;.Kupuj1’10th Maxim.-účelem uzavírají.... . .

Smluvní strany__tuto Kupní smlouvu s.předkupním právem a „zákazem zcizení (dále také Smlouva))

či. I.

Předmět převodu

1. Prodávající je vlastníkem nemovitých věcí zapsaných u Katastrálního úřadu pro MoravskosleZský kraj,

Katastrální praCovi'ště Ostrava na listu vlastnictví .č. 11-487 pro k, ú. Přívoz, obec; Ostrava, ato:

past, 39/2

p.é.st. 91

2. Předmětem převodu podletéto Smlouvy jsou nemovité věci'v k. ú. Přívoz, obec Ostrava, a to:

p.č.st. 89/2.

p.č.st. 91

(dále -jen Předmětpřevodu).

3. Prodávajíd poskytuje Kupujícímu následující informace k právnímu. a faktickému stavu Předmětu

převodu:

Na pozemku p_.č;st, 91 se nachází:

Kúpnísmlouva _sipředkupním právem _a_ zákazem zcizení (proluka Palác Sitterm., Macharova, ul,

Nádražní)

NTL plynovod ve, vlastnictví nebo správě GasNet s.r.o.,

'pOdzemní' Vedení NN ve vlastnictví ČEZ distribuee, a.s. a takéjeho ochranné pásmo

vedení elektronický/"komunikací, ve vlastnictví CETINas.

ochranné pásmo sítí 'a: technického vybavení sVětelných signalizačních zaří „ení ve vlastnictví

Prodávajícího a *vesprávě společnosti Ostl'avské'komunikace, a.s..

trakční stožáry ve *vlaStnictví“ společnosti Dopravní podnik OstraVa.a.s.

ochranné pásmo, popřípadě dotčení veřejného. osvětlení ve. vlastnictví Prodávajícího a ve správě“

společnosti Ostravské komunikace, a.s.

Smluvní strany Se dohodly, že vpřípadě, že bude zjištčnm'že veřejné osvětlení Ve vlastníctví.

Prodávajícího se dle skutečného zaměření nachází v Předmětu převodu,- l-S'afnluvnílstrany “se zavazují

spolu uzaVřít smlouvu o Zřízení služebnosti za účelem umístění“ a_provozování veřejného osvětlení

ve“ prOSpě'ch Prodávajíbího jakožto Oprávněného ze služebnos'ti'ak tíži slUžebného pozemku-? přičemž

“služebnost bude zřízena bezúplatně. Prodávající nebude povinen hradit Kupujícímu náhledu

za užívání pozemku vsouvi'slostí 's uložením veřeiného osvětlení —v Předmětu převodu po dobu

do zřízení služebnosvti. Pro vyloučenív pochybností Pí'odávající bude nést "veškeré—náklady souviSejíeí

s údržbou veřejného osvětlení.
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Nazpozemek p.č.stv 89/2 zasahuje ochranné pásmo'podzemního vedení“NN\le—vlastnictví ČEZ distribuce,

a.s. a ochranné pásmo vedení elektronických kolnuníkací vevlastnidví CETIN a.s.

Statutárním-lu městu, Ostrava není Známo umístění dalšíchfinženýr'ských sítí v Předmětu převodu.

Prodávající dále k Předmětu převedu disponuje Vyjádřením státního podniku DIAMO k akci, Palác Sitte

_ „v .kataSilfáhIím; :úzeinífPříyo; :_ze, (inc;52913.20.22.akteréjezpřílehou c3teto Smlouvy,... . . : ,

Prodávající dále Uvádí, že Předmět převodu je třetími osobami užíván k parkovani“ vozidel, aniž by

Předmět převodu byl Určen !( parkOVaní. Nejedná se o plochu vyhrazenou; k parkOvání v'ozide'l- .tedy jako

paikoviště. Pro vyIOučení pOchybností Smluvní strany prohlašují že odevzdání apřevzetí Předmětu

převodu zapaik'ovaná vozidla nebrání, nebude se jednat o překážku p‘r‘o odevzdání a převzetí Předmětu

převodu a _Prodávajícímu nepíynou žádné povinnosti spočívající v_odstranění vozidel či zamezení

přÍjBZdu vozidel na Předmět převodu v souvislosti s jeho odevzdáním Kupujícímu.

Kupujícíje se skutečnostmi dle tohoto čl. I. odst. 3 seznámen. "Smluvní strany-"se s ohledem na uvedené

dohodly, že se vylučují práva Kupujícího zvadnéhoplnění dle Smlouvy,_ a_to pro případné vadyPozemk'ů

obocnč popsané, v tomtočl. I. odst. 3'. Smluvní strany .se s ohledem na uvedené dohodly, že jsevylučují

pr'á'va Kupujíoího' na „náhradu újmy vůči Prodávajícímu, kterou by: Kupující. utrpěl \! souvislosti

s případným výskytem vady Pozemkůfobeeně'popsané v'tomto čl., 14. odst. 3.

4. Touto Smlouvou se Prodávající zavazuje Kupujícímu odevzdat Předmět převodu. & umožnit mu nabýt.

k Předmětu převodu vlastnické právo a Kupující se „zavazuje, že Předmět převodu od Prodávajícího.

převezme a z’aplatifza» “něj Prodávajíoíinu Kupní eenu uvedenou. V čl'. IV. odst. lSmlouvy.

5. Účelem převodu 'Předmětupřevodu je výstavba polyfunkční budovy zahrnující podzemní garáž,

komerční prostory v přízemí a kancelářské prostory a. byty -v dalších. nadzemních,

ato za současného dodržení Regulativů pro proluku „Palác Sitte“, Nádražní ulice, .Moravská'Ost'rava

a-PřívOz zledna 2021, kter'é'tvoří přílohu č. 2 Smlouvy, a v souladu s'Nabí'dkou Kupujícího (dále také

Objekt nebo Projekt), přičemž Kupující se zavazuje na Předmětu plevodujakož1 na po'zemcíoh pč.st.

89/] a p.č. st. 402 obav k. ú. Přívoz, stavbu Objektu realizovat

čl. II.

Předkupní právo

1. Prodávající a Kupující “se touto Smlóuv'ou v "souladu s § 2140 a násl. OZ dohodli, že Kupující

jako povinný z předkupního pláva zřizuje tento Smlouvou ve p1ospěoh Prodávajícího jakožto.

»op1ávněne'ho 2 předkupního p1ava věcné předkupní plávo k Předmětu převodu. Piodávající toto věcné

předkupní právo přijímá, Zřízením tohoto věcného pledkupního právase Kupující jakožto vlastník

.Předmětu. převodu na základě Smlouvy zavazuje, že v případě jakéhokoli“ zcizení Předmětu převodu

“(tedy pózemků p.čast. 89/2 a, p.č.st. 91, k.1'1, Přívoz, obec Ostrava), a to Všech pozemků, které tvoří“

Předmět převodu, nebo kteréhokoliv z nich nebo jakékoliv/_“iakýchkolív částí/času

vytvořenéfvytvořenýCh oddělením z pozemků, které tvoří Předmět převodu—či kteréhokoliv z nich“ (dále

jen Předmětný pozemek), jej za dobu twání předkupního práva nabídne „nejdříve ke koupi

Prodávajícímu za'podníínek dále uvedených v tomto článku Smlouvy-. Smluvní. strany „se dohodly.,

že toto věcné předkupní právo je sjednáno propřípad jakéhokoliv zcizeui‘PFedmétné‘ho pozemku, tj.

například jeho úpiatnýmci bezuplamý'rn plevodem,směnou převodemei p1echo—dem vlastnického prava.

v rámci plemeny obchodní společnostidle zvláštních předpisů.
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2. Kupující je povinen neprodleně oznámit písemně Prodávajícímu záměr zcizit Předmětný pozemek.

V písemném oznámení musí být specifikován Předmětný pozemek a tímto—oznámením “zároveň- nabídne

Kupující Prodávajícímu Předmětný pozemek ke koupi. Písemnou nabídkou se rozumí předložení

písemne'honávrhu kupní smlouvy o převodu Předmětného pozemkula to zapodmínek podle Smlouvy.

3. Kupní cena. bude uhrazena nejpozději do 15 pracovních dnů “ode dne vkladu vlastnického práva .

* k Předmětňérňu pozemku ve“ “prospědí' Prodávajíálíč"d'ólkátasífu' 'nerhbvi'tbsfí; “vpřípadě-,fžé bý doslo '

k přijetí „nabídky z, předkupního práva ze strany Prodávajícího, je Kupujícípovínen zajistitzánik všech

věcných práv zřízených ve prospěch Kupujícího a/nebo jiných osoba zatěžujícíchfPředmětný pozemek

či zánik jiné závady (v intencích § 1107 OZ) vztahující se kPředmětnému pozemku Zřízených'

po uzavření této Smlouvy včetně případného jejich výmazu 2 katastru nemovitostí u. příslušného

katash'álního úřadu, a to nejpozději do 90 dní ode dne uzavření kupní“ smlouvy dle tohoto článku

Smlouvy. Tato povinnost se nevztahuje na služebnosti “nebo _podObná zatížení zatěžující Předmětný

po'zemek'Ve pí'05pěclí' správců a vlastníků'inženýrských sítí, která byla zřízená v souvislosti's výstavbou

Objektu. V takovém případě je Prodávající povinen uhradit kupní cenu dle. tohoto odstavce za převod

vlastnického práva k'Přecř'mětnémuzpozemku ve lhůtěv'do 15 dnů“ ode dne prevedenífvýmazu. posledního

věcného práva z katastru nemovitostí, :zříz'eného na základě či v souladu či v souvislosti s právním

jednáním Kupujícího, přičemž (každé) věcné právo (včemě'jeho. výmazu z katastru nemovitostí) zanikne

následkem právního jednání Kupujícího nebo třetí osoby, vždy však tak,. že, Prodávající nebude

do výmazu věcného práva povinen zešvého—nic plnit \: .souvisloStí s uspokójenhn'zajištěné- pohledávky

včetně příslušenství. V případě, neSplněníjakěkoliv povinnosti Kupujícího 'uvedene' v“ tomto odstavci je

Kupující povinen uhradit Prodávajícimu „smluvní pokutu ve výši .1 LOOOíKč v každém jednotlivémpřípad'ě-

za každý íjen započatý den prodlení se splněním povinností"Kupujícíhovyplývající z tohoto odstavce.

4. Smluvní strany se výslovně dohodly, že kupní cena za Předmětný“ polemek bude odpovídat:.ce'ně v. místě

a čase obvykle, která-budes'tanovena znaleckým posudkem zpracovaným znalcem, vybraným Kupujícím

ze seznamu znalců uvedených v odstavci 5 tohoto článku Smluvní „Strany se dohodly, že“ lhůtapro.

akceptaci uplatněnípřeídkupního práva uvedeného v tomto článku činí4 měsíce ode dne doručení návrhu-

kupní smlouvy Prodávajícím.

5. ProdáVající pro účely odstavce 4 výše zvolí jednoho zvvnásledujícíc-h znalců:

a) Cushman &' Wakefield, s.r.o._,fIČO: 496 12 .620;

b) ColliersInternatiOnal,5.130., IČO: 614 99404;

c) CBRB;s.r.o., IČO: 257 59 60.4;nebo

(1) nebo právního nástupce některé zvýšefíwedenýCh entit.

6. Předkupní právo sjednané v tomto článku zaniká splněním některé znásled uj'ících skutečností:

a)" dnem získání oprávnění k užívání stavby Objektu na Předmětu přeVod'u na-P'ozem'cíeh v souladu

sš 119 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, _ve “znění pozdějších

předpiSů"[dále jen stavební zákon),

b) dnem získánípovólení k předčasnému užívání stavbyObjektu dle §‘ 1.23 “stat/ebn ího zákona,

c) dnem získání póVolení Zkušebního proVozuxstavby 'Objektu dle §7124 stavebního zákona nebo

a), dnem 30.6.2028,
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čl. Ill.

Zákaz zcizení věci

1. S ohledem neskutečnost, že:

a) účelem uzavření SmlouvyJerealizacevystavby stavby Objektuvsouladu 5 tento Smlou'vóu nakteré

malemluvmShanyzajeln . . ..., „ ..

b) pórušení povinností Kupujícího SauvisejÍCích s účelemSmIOuvy a's realizací Výstavby Stavby Objektu

dle článku 1.-.a.V_II._S_m_louvy je Spojene s následky v těchto ustanoveních uvedených,

c) Prodávající je “územně Samosprávným celkem, jehož povinností je pečovat o všestranný _rozvojjeho

území a opotřeby svých občanů, a to vždy s důrazem na veřejný -.zš.j_ern-, ajako takový mús'í Prodávající

činit všepro to, aby jeho 'smluvnězaložená práva mohla být realizována,

se Smluvní strany dohodlyiza'účelem uvedeným v tomto odstavci 1, že _SmlOuvou zřizují zákaz zcizení

Věci, tedy zákaz zcizení Předmětu převodu (tedy pozemků pLčL—st. 89/2 a p.č.st. 9-1., k.ú. .PřÍVOz, obec*

Ostrava),jako pra’Vo věcné, které vznikne zápisem do katastru .nemov'ítostL Toto věcné—právo zákazu

zcizení se Zřizujena dobu určitoudle odst. _4 tohoto článku Smlouvy„ což je doba přiměřená “S“-“oh“ ledem

na účel, pro který je zákaz zcizení sjednávání, &.jeho obsah.je blíže vymezen. v odst. 2 tohoto článku

Smlbuvy.

2. Kupující se zavazuje, že Předmět převodu bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího. žádným

ze způsobů _nezcizive prospěch Kupujícího anebo, třetí osoby (Zejména jejli'ch úplatným či bezúplatným

převodem, směnou, převodem íči přechodem vlastniókého práva vrámci přeměny.„obchodníspolečnosti“

dle zvláštních právníCh předpisů. ajiné). Prodávající tomu odpovídající právo přijímá.

"3. V případě, že KupujíCíí poruší svou povinnost ze zákazu zcizení dle tohoto článku Smlouvy, je

Prodávající. oprávněno od Smlouvy odstoupit a Kupující je, bez ohledu na—využitípráva- Prodávajícího

od Sml'dtlvy odstoupit, povinen zaplatit v každém jednotlivém případě "Prodávajícím smltwní pokutu

ve-výši 1.000.000 Kč.

4. Zákaz zcizení sjednaný v tomto článku zaniká splněním některé znásledujících skutečností:

a) dnem získání oprávnění k užívání stavby Objektu. na Předmětu převodu v'souladu s § 119 zákona č.

stavebního zákona„

b) dnem získání povolení'k předčasnému "užil/ání stavbyObjektu-dle § 123 stavebního zákona

c) dnem získání povolen í. zkušebního provozu stayby Objektu dle'g' 1-24 stavebního Zákona nebo

(1) 61161113062028.

5. Po zániku zákazu _zciZení .dlečlánku 4 se Prodávající zavazuje poskytnout 'K'upujíeímu veškerounutnou

s'o'učinnost pro výmaz zákazu Zcízení z katastru nemovitostí.

čl. IV.

Kupní cena

I. Smluvní stlany se dohodly na sjednané kupníceně za Předmět převodu ve výši 3 .067.200 Kč + DPH

vzákonné výši (dále jen „Kupní cena*) tedy 3.711312 Kč (slovy: trlmlllonysedmsetjedenact

tisíchistadvanáct korun, českých), z čehoz kupní cena. za:
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a) pozemek pj;č;St. 89/2' činí 486.500 Kč bezDPH

b) pozemek 'p.č=.st. 91 'čil'uí'2».58'0;70.0 Kč bez DPH.

2. Předmět převodu byl“ oceněn znaleckým posudkem'č. 361-13/2226 dne 10.2.2022 zpracovaným „znalkyní

* * 3’. 'Sjednanou—fKupní“fcenu 'dleiodstťl' tohoto článku“ Kúpujíéíí'i'uhradí“"Prodávajícím'u “ibezhotČVG'Š'mlIn"""

ba'nkOvním převodem na účet uvedený v záhlaví Smlouvy, a to ve lhůtě do 45 dnů ode dne uplynutí

Doby Prověrky, jakje definována v čl. Vl odst. 1 Smlouvy.. zaplacením se rozumí při'psáníleelě Kupní

ceny “na “účet Prodávajícího Uvedený v záhlaví Smlouvy.

4, V souladu s § 5.6 od_st._2 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozděj šlohpředpísů,

je převod'předmětu převodu zdanitelným plněním dle tohotozákona.

5.. Nebude—lí sjednaná Kupní cena v plné výši 've sjednané-m termínu “zaplacena je Prodávající 'oprávněn

od této Smlouvy odstoupit.

6. Smluvní Strany „se dále dohodly, že Kupující je povinen spolu s—úh'radou Kupní ceny uhradit

Prodávajícímu rovněž náklady na zpracování znaleckého posudku uvedeného“ v odst. 2 tohoto článku

ve výši 8.100 Kč„pIuSDPH ve výši 1.701 Kč

“čl. V.

Prohlášení

1. Prodávajíóí prohlašuje, že:

a') na Předmětnpřevodu neváznou žádné právní vady, zejména dluhy, závady včetně nedořešený'eh

restithč'níóh nároků, zástavní práva, předkupní práva, nájem, paohtz věcná břemena nebo jiná“ užívací"

práva či práva ve p'rOsp'ě'ch třetích Osob 5 výjimkami uvedenými v této Smlouvě,

b) je výlučným vlastníkem Předmětu převodu,

c) není, nijak omezenv dispozici s Předmětem převodu a' prodej Pře'dfnětu převodunemůže být stižen

relativní neúčí'nnostív,

d) ve vztahu k Před'mětu přeV'odn neexistujížádné běžnou fyzickou obhlídkou zjistitelné překážky nebo

vady, l_které by mohly bránit umístěnínebo výstavbě stavby Obj'ektu,

e) záměr prodat Předmět převodu byl v souladu _s platnou právní úpravou. zveřejněn způsobem

vyžadovaným platnou “právní, úpravou,

.f)_ záměr prodat Předmětpřevodu byl schválen zastupitelstvem'Města Ostrava.

2. Prodávající seznámilř-Kupujícího se stavem Předmětu převodu podle této Smlouvy.

3-. Kupující"prohlašuje, že:

a) je mu“ faktickýi právní stav 'Předmčtu převodu dle objektivně :_zjistitelných infOrmací znám (včetně“

informací uvedených ve Smlouvě),

b) není v úpadku, ani v hrozícím úpadku, Že nemá Žádné. nedoplatky na“ daních;

c) mu žádná Skutečnost nebrání nabýt Předmět převodu a_zíSkal k „nabytí .Předmětu převoduveškeré

případné souhlasy.
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čl. Vl.

Prověrka

1. Kupující se zavazuje, že bez zbytečného odkladu po uzavření. Smlouvy provede 'za účelem Ověření

možnosti: tea! izacgea Projektu >_pr'oVě'rku““pifoveditelno'stií' 'PrzojektufřKupujjíč ího popsaného. včl [odst.-1:5 . -

Smlouvy (dále jen Prověrka), která bude ukončena nejpozději do 3 měsíců ode dne uzavření “Smlouvy

(tato dOba V délce 3 měšice ode due: uzavření Smlouvy dále jen Doba ProVérlqr). Pro naplnění účelu

provádění P'rovčrky smluvní“ strany považují za nezbytné, aby v rámci Prověrk'y Kupující proVčřil

zejména naplnění“ podmínek stanovených právními předpisy 11a úseku“ umisťování a provádění. staveb

a :v závislosti net-výsledku prověřil proveditelnost Projektu na Předmětu přeVodu..

'2. Prodávající se zaVazujefza účelem provedení Prověrky poskytnout Kupujícímu na vyžádání veškerou

dokumentaci kterou má Prodávající V dispozicí, a spučinnost kterou na něm lze V'mezíeh' práv'n'íCh

předpisů spravedlivě požadovat. Prodávající se dále zavazuje poskytnóut Kupujícímu součinnost

v souvislosti s umožněním provedenígeologického průzkumu na Předmětu převodu. Za tímto účelem

spolu Smluvní strany uzavřou dohodu o vstupu napoze1nky,.v rámcikteré budou vymezena místa u1čená

pro provedení vrtů Prodávající učiní opatření pro; zamezení vjezdu vozidel'na takto vymezená místa

v období určeném vdohoděo Vstupu napozemky Žádost o uzavření dohodyo Vstupu na pozemky musí

být P1odavajlcnnu zaslána V dostatečném předstihu alespoň 4 tydny píed plánovaným zahájením

p1uzkumu tak; aby mohl Prodávající součinnost.—zajistit.

.3. Kupující je povinen infermovat iProdáVajícího nej'pOZději do konce “Doby Prověrky o tom zda

V návazností 11a provedenou Proveiku je z pohledu Kupujícího Projekt na. Předmětu převodu

proveditelný, což záleží výlúčně na uvážení Kupujícího. V případě že Kupující nejpozději do uplynutí-

Doby PrověíkyProdávajíoímu písemně oznámí spolu s uvedením důvodů,ze Projektnení na Předmětu.

převodu proveditelný, je kterákoliv ze Smluvních stran oprávněna od Smlouvy odstoupit, “přičemž právo-

o'd Smlouvy odStOUpit může (i) Kupující využít nejpozději do uplynutí Doby "Prověrky a.(ii) Prodávající.

nejpozději do 2 měsíců po Uplynutí Doby Pravěrky. V takovém případě nebudou mít Prodávající “ani

Kupující v sollvislosti s ukončením této Smlouvy V důsledku odstoupení kterékoliv „ze Smluvních stran“

„dle tohoto článku Smlouvy nárok na úhradu jakékoli. kompenzace nebotnákladů, které-jim v souvislosti

se Smlouvou do této doby vzniknou;ustanovení článku VIII. Smlouvy,.pokud.jde o. vrácení Kupní ceny,

tím není dotčeno. V případě, _že Kupující czn'ámí Predávajíoímu, žePríoj ektje 11a Předmětu převodu dle

jeho uvážení proveditelný, .čí. nesdělí do uplynutí Doby .Prov'ěrky ProdáVajícímu 'ž,ádnou'inf01mac'i_,_ je

Kupující povinen plnit veškerésvé povinnosti sjednanéSmlouvou., Kupujícímu.ne'svědčíjakákoliv práva

2 případných negativních zjištění z Prověrky..V*případě,_zže Kupujícímu í'přes; ujednání v'předch'ozí “větě.

práva v souvislosti či na. základě případných negativních zjištění z Ptovčr'ky vzniknou, Kupující se jich

výsl'OVně vzdává. Prodávající tedy 'neníipovinen na základě „či V souvislosti s negativními zjištěními..

-.z Prověrky povinen Kupujícím nic plnit, nedohodnou-li se Smluvní sttanyjinak'.

či. VII.

Výstavba na Předmětu převodu

I. Kupující se touto Smlouvou zavazuje v souladu s účelem převodu uvedeným v čl. I. odst. 55 Smlouvy

zrealizovat na Předměíu převodu, a na sousedních pozemcích ve vlastnictví Kupujícího. post.. 8.9/1
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a p.č.st. 402, VŠBV k, ú. Přívoz, VýstaVbuv stavby Objektjuzusoučasného dodržení termínů souvisejících

s Výstávbbu dle tohoto článku smlOuvy.

Předmětpřevodu &' pozemky/pěst. 8.9/1 .a p.č.st. 402, oba v k. ú. Přívoz, ve vlastnictví Kupujícího jsou

dále pro účely této Smlouvy společně označovány také jako Pozemky.

2-» .Kuntúící.sezavazuíc; „ . „ _ _ .

a) podat nejpoZději do Osmnácti (18) měSíců ode'dn'e uzavření této'Smlouvy řádnou “žádost ovydání

Společného povolení'pro, umístěnía realizaci stavby Objektu na PezemeíCh v souladu še stavebním.

zákonem; Kupujicí se Zavazuje řádně v řízení uVedeném v tomto odstavci pokr'ačOvat;

b) nejpozději do šesti (6) měsíců od ode dne nabytí právní moci společného. povolení vydaného-

na základě žádosti dle písm. a)'tohoto odstavce (dále jen SpOlcčn'é' povolení), na PoZemcích zahájit

výstaVbu'stavby'Objektu v souladu s účelem vyjádřeným v čl.. I "odst 5“ a v'tomto článku Sml'Ouvyg-

c) nejpozději do třiceti (30) měsíců'ode dne práVn'ímoci Společného povolen í'_ dokončit realizaci stavby

Objektu na POZemcíchv'souladu s účelem vyjádřeným—v čl. II odst. S této SmIQuVyi

3. Smluvní stranysi dále sjednávají, že pro ůčeiy'této Smlouvy:

a) zahájením výstavby Se'rozumí' den, ve kterém budou započatýtakoVé práce, které jsou kontinuálně

prováděny generálním dodaVatele'm staVebnícIrprací— asměřují jednoznačně k realizaci k realizaci

stavby Objektu dle Stavebního povolení; pro vyloučení pochybností .se: Smluvní strany dohodly, že

2a splnění povinnosti dle tohoto článku Smlouvy se. nepovažujexprovedení skrýv'ky svrchní'vrstvy

Půdy:

b) --d_okončením realizace stavby Objektu se rozumí podání řádné žádostí za účelem získání:

ba) “trvalého op'rávnění k užívání stavby Objektu vystavěné na Předlnětu převodu v Souladu

s .§_ l 19 Stavební-ho zákona,

bb) nevolení k předčasnému užívání „stavby Objektu dle §~123 stavebního „zákona nebo

bc) povolení zkušebního provozu 'stavby'Objektu dle § 124 stavebního zákona;

c) podáním řádné žádostí ve smyslu odStavce 2 tohotočlánkues'e rozumí podání“ úplné- a řádné žádOsti se.

všemi přílohami vyžadovaným'i právními předpisy podle danéhortypu stavby a- procesu dle'stavebního

zákona, na základě kterébude příslušný stavebnřúřad následně povinen Oznámit zahájení řízení dle

stavebního zákona a řízení bude moci být vedeno.

4. Kúpujíoí segzava’zuje, že:

'a) do doby, než splní veškeré s'vé povinnostíplynoucí mu z odStavc'e' 2 tohoto článku (a to ‘i v případě,

že by byl se splněním některé své povinnosti v prodlení a tuto splnil Opožděné)

- nebude „Předmět převodu využívat k činnostem, které by bránily budoucímu splnění účelu

uvedeného v čl. I. “odst 5 Smlouvy,

- neumožní třetí osobě užívat Předmět převodu nebo “jeho část (ať již na základě jakéhokoli

užívacího práva nebo i jen fakticky) k činnostem, „které by bránily budoucímu splnění účelu

převodu Předmětu převodu uvedeného v čl. L odst. _5 Smlouvy,

- nevyužije Předmět převodu před dokončením výstavby stavby .Obj ektu jako plochu pro umístění

reklamních zařízení;
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vb) předloží Prodávajícimu kopie relevantních dokladů prókazující splnění závazků uvedených

vedstavci ztohoto' článku,; a to v každém jednotlivém případě do 1:0 dnů. ode dne, kdy tato skutečnost

nastane.

5. ,Poí'ušíěli Kupující'svou povinnost plynoucí nmz ustanovení odstavce 2, písní. a) věta'první tohoto článku,-

je Prodávající oprávněn od této Smlouvy—odstoupit aKupující je povinen, bez ohledu na. využití práva

» 'Pfodávajíeíhořad-rate“smlouvyoagtoubít;annaiťpfódávájíčímú"smluvnípókuíú vé vys115j0'.0'0021<c '

6. Pol-uší-lí Kupující svou povinnost. plynoucí mu zustanovení odstavce. 2 písm. b).th1oto článku, je:

Prdcláve'iící Oprávněn od této Smlouvy odstoupit a Kupující je povinen, bez ohledunavyužití práva“

Prodávajícího od.Stéto Smlouvy odstoupil, uhradit Prodávajícímu smluvní pokutu've výši 1 50.000 Kč..

'7. Porušíili Kupujicí svou povinnost plynoucí mu z ustanovení Odstavce. 2 písm. 'c') “tohoto článku, je

Kupující vainen uhradit 'P'r'Odvávajícímu smluvní pokutu ve “výši ].;090-000 Kč. V případě, že Kupující

splní sVou povinnost plynoucí mu z 'Llštauo'veni odstavce 2_písm'. c)" tohoto článku do?) měsíců Ode dne

matného uplynutí sjednané lhůty, mávProdávající povinnost“ vrátit Kupujícímu uhlaz'enóu smluvní

pokutu, a to v rozsalmv'převyšujíciin 250.000Kč. V případě,-ŽeiKupujqíci splní svou'povínnost plynoucí"

mu z ustanovení'odstavce'z pism. c)'tohoto_.článku do 6. měsíců ode dne marného uplynutí sjednané

lhůty, má Prodávající „povinnost vrátit Kupujícímu uhrazenou smluvní pokutu, a to V rozsahu

převyšujícím 500.000 Kč.

8'. Pokud Kupující splní „sw/ou povinnost plynoucí mu z ustanoveníodstavce 2„písm. 'c) tohoto „článku, pak

je Kupujícígopiťávněn žádat po Prodávajícím vrácení případnýchsmluvních pokut uhrazených Kupujícím

dle odStavce 2 písm. a) a b) tohoto článku smlouvy.

9.. Poru§j-ii Kupující svou povinnost plynoucí mu z ustanoVení či.. I odst. 5 Smlouvy., je Prodávající-

v případě, že Kupující neprovede nápravu ani do 6 měsíců ode dne obdržení. výzvyk nápravě ze strany:

Prodávqíicilio,_ oprávněn od Smlouvy odstoupit a Kupujici je povinen, bez ohledu na využití práva

Prodávajícího ?od Smlowy od'Stoup'it; uhradit Prodávajícímu smluvní "pokutu ve výši ] .OOQOOO Kč.

10. Poruší-li Kupující kteroukoliv ze svých povinností plynoucíohmu 2 ustanoveníodst. 4 to'lioto'.—článku,je'

povinen uhrad it Prodávaj ícíinu v každémjednotlivém případě smluvnípokutuvevýši 5.000 Kč: za každý"

den trvání porušení každé'takóvé povinnosti ode dne pórušení—pOVinnosti _až do sjednání „nápravy,

11. V případě, že Kupující nesplní povinnost dle odst. 2 písm.. a) tohoto článku .anijdo 42- měsíců od uzavření

této Smlouvy,nebo nesplní svou povinnost dle odst. 2 písm. b) tohotočlánku ani do 30 měsíců od nabytí

právní moCí Společného pci/clennu to (v každém případě) z důvodu okolností vylučujících odpovědnost

v intencích 'čl. XI Smlouvy,je kterákoliv ze smluvních. stran oprávněna “Od Smlouvy odstoupit. Právo

odstoupit od této Smlouvylnůže příslušná Smluvníistrana využíttnej později do zahájení výstavby stav‘by

Objektu v intencích tohoto článku,

12. V'případč, “že Kupující poruší svou pevínnost uvedenou v odst. 2 písm. a.) druhá věta tohoto článku,

v důsledku čehož-nebude příslušným stavebním úřadem vydáno pravomocné Společné povolení ani do

12 _měsiCů-ode'dne podání Žádosti o vydání společného povolení Objektu, je Prodávající: oprávněn od.

této Smlouvy odStoupit a Kupující je povinen, bez ohledu na využití práva Prodávajícího od této

Smlouvy odstoupit? uhradit'Prodávajícím'u smluvní pokutu ve výši 150.000 Kč,_ a to. velhůtě' do 1-5 dnů

ode/dne porušení povinnoSti Ku'pujícím„

Kupní smlouva s předkupnlm právem a zákazem zcizení (prolukaPalác Sine. ul. Macharova‘, ul,

Nádražní)
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zčl. vm.

Odstoupení od Smlouvy a_jiná ujednání

1. _SquVní strany si sjednávají _že Prodávajícíje dále opíávněn odstoupit od Smlouvy V případě, že bude:

a) nařízenvýkon lozhodnutí prodejem Předmětu převodu nebo

15) “vydání "exekučnípříkaz ' k“ prodeji Í'Předmětuipřevod'u “nebo

c) ProdávajíCímu nebo Kupujícímu oznámeno započetí výkonu zástavního práva k Předmětu převodu

zástavním věřitelem nebo

d.) Kupujícím podán jakožto dlužníkem insolvenční návrh dle č. 182/2006 Sb., 'o úpadku 'a způsobech

jehořešení (insolvenční z'ákOn), ve znění pozdějších předpísů.(dá_le jen insolvenční-zákon) nebo

e.) pravomocně rozhodnuto o úpadku Kupujícího dle insolvenčního zákona.

2. Smluvní strany si sjednávají; že kterákoliv ze Smluvních stran je dále. oprávněna odstoupit od Smlouvy

v případě, že nejpozději ve lhůtě 24 měsíců'_0de dnepodáuí řádné žádosti-.o vydánil'společněho povolení

na" umístění a realizaci štavby Objektuna Předmětu převodú'dlcíčl. VII odst. .2 písm. ;a) Smlouvy nebude

příslušným orgánem vydáno pravdmocné společné pavolení na .umístěn'í'a realizaci stavby Objektu

na, Předmětu převodu, a to z 'důVoclu okolností vylučujících: odpovědnost v intencích .čl. XI smlouvy

za současného Ýřéiduéhosplnění veškerých povinností Kupujícím sjednaných Smlouvou.

3. smluvní strany, se dóhodly, že žádnáze Smluvních stran není oprávněna od “tétomelouvy odstoupit

zjiných důVodů nežuvedených vtétoSmlouvě. V tomto smyslu se Smluvnístrany duhodly navyloučení

všech dispozitivních ustanovení občanského zákoníku upravujících možnost. “ukončení smlouvy.

odstoupením a/nebo výpovědí Pro odstranění pochybností se Smluvní strany dohodly na. vyloučení

použití-š 197,8. odst. 2 OZ.

4. Smluvní suany konstatuji, že všechny případy porušení povinností ze strany Kupujícího, nazákladě-

nichž má Piodávajicí plávo z1ustt tuto Smlouvu odstoupením jsou považovány za podstatné porušení

této SleuVy, stav nastalýpoporuseni povinnosti Kupujicimje ve zřejmém r02p01u súčelem Smlouvy-'

a se Zájmy Prodávajícího, přičemž zatakovýchokolnosti by“ Prodávaj ici“ tuto Smlouvu neuzavřel,jtudíž

již nemůžemít zájem napokračování právního vztahu. založeného touto Smlouvou.

5. V případě,že by došlo k odstoupení 0d této Smlouvy Prodávajícím či Kupujícímje Kupující povinen

zajistit zánik všech věcných p1av zřízených ve prospěch Kupujícího a/nebo jiných osob a zatěžujících

Předmět převoduci jeho část či zánikJiné závady (v intencíóh § 1107 OZ) VZtahujI'ci Se k Píedmětu

převodu, které byly zříZeny z podnětu Kupujícího, včetně případného jejich, výmazu z katastru

nemovitostí u příslušného katastrálního úřadu, a to nejpozději do 90 dnů. od doručení oznámení “příslušné

smluvní'straně o odstOupení od této Smlouvy Prodávajícím & Kupujícím. Tato povinnost se -_ne_vz_'tahuje

na siužebhdsti zatěžující Předmět převodu ve prospěch správců a vlastníků inženýrských sítí. V- případě

„nesplnění jakékoliv povinnosti Kupujícího uvodené v tomto odstavci je Kupující “povinen uhradit

Prodávajíc'írnu smluvní pokuta/ve výši 2.000 Kč za každý ijen započatý den prodlení se: splněním

“povinností Kupujícího vyplývajíCí z tohoto odstavce. '

6. smluvní „strany se dohodly; že právo na vrácení Kupní ceny die jakéhokoli" ustanovení—této Smlouvy,

jakož i právo (na případné finanční vypořádání (rozestavené) stavby Objektu, která bude součástí

Předmětu převodu, lč'í některého nebo některých pózemk'ů' tvořících Předmět.“ převodu, však bude

Kupujícímunáležet v případě _splnění podmínky, že Předmět převodu nebude zatíženjakýmkolí věcným
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právem uvedeným vodstavcí S tóhoto článku, zřízeným na základě či v "souladu. “či vsowíslostí

's právním jednáním Kupujícího, přičemž toto právo (včetně výmazu z katastru-nemovitosti) zanikne

následkem práx'fního jednání Kupujícího nebo třetí Osoby, vždy všakgtaka že Prodávající nebude

do výmazu “tohoto práva povinen ze sveho nic. plnit v sóuvislósti suspokojením zajištěné pohledávky

včetně příslušenství;

> .7-. Smluvnískating/sjednávají; že vpřípadě jakéhOkoliv odstoupení Prodávajícího od této .Sml0uvy je

Pí'otíávající povinen vrátit Kupujícímu zaplacenou Kupní cenu nebo její část v souladu „s touto

.Sínlou.v6u_,.a"to do 30 dnů “ode d'nelúčinnosti odstoupení, není—li V této Smlouvě sjednáno jinak.

8. V p1ípadě-přijetí nabídky předkupního práva P1odávajícím nebo odstoupeníod Smlouvy Kupujícím nebo

P1odávajícímve fázi p1edzahájením výstavby stavby Objektu se Kupujícízavazuje oznámit v příípadč

již vydaného Společného povolení príslušnému stavebnímu úladu,ze od provedenl svého stavebního

záměru v intencích této Smlouvy, na který je vydánojpravomocné' Společné-::povolení pro Kupujícího.

jak'O'žtoxstaVaníka, upouští, a to 'Ve' lhůtě do 905 dnů od pozbytí vlastnického práva". K11p11jic1'n12 ledaže

ProdáVající vyzve Kupujícího ve lhůtě do 30 dnů ode dne prove-dení “vkladu“ vlaStnického “pr-ava

k Předmčtu převodu (čí' Předmětný/m pozemkům) kuzavíťení smlouvy 'za účelem převodu projektové

dokumentacestavby Objektu a příslušných licenčních. oprávnění. V takovém případě jsou Smluvní

Strany povinny spolu za tímto účelem uzavřít ve lllůtěi3 měsíců odedne výzvy příslušnousmlouvu.

"čl. 1x.

Odevzdání Předmětu převodu a nabytívlastnického práva

1-. Smluvní Strány se “dohodly, že k odevzdání a převzetí Předmětu přeVodu; “podle“ této Smlouvy dojdedoS“

pracovních dnů ode dne obdržení vyrozumění příslušného katastrálního úřadu o vkladu vlastnického“

práva ve. prospěch Kupujícího do katastru nemovitostí.

O. odevzdání a plevzetí Předmětu převodu budou sepsány písemné předávací protokoly podepsané

oběmaSmluvními stranami. Za P1odavajíclho Pledmět převodu odevzdá. a písemný předávací p10tokol

podepíše vedoucí „odboru hospodářské správy MagistratumestaOstravynebojím pověítenýzaměstnanec—

statutárního města Ostravy. *

2. Kupující nabyde vlastnictví k Předmětu převodu vkladem vlastnického.. práva do katastru nemovitostí

u Katastrálního úřadu pro Moravskoslezský kraj se sídlem v Opavě, Katastrální prac'ovíštč Ostrava.

Do té doby jsou Smluvní strany svými projevy vůle vyjádřenými touto Sm louvou vázány.

3. Smluvní strany se dohodly, že návrh na vklad (í) vlastnického 'práVa k Předmětu převodu

do katastru nemovitostí ve prospěch Kupujícího, (ii) věcného předkupního "práva ve prospěch.

Prodávajícího zřízeného dle 6]; II. této Smlouvy, (iii) zákazu zcizení zřízenéhodle čl. 'l'Il. této Smlouvy

jako práva veeného podá Prodávající do 15 dnů ode “dne, kdy bude zaplacena

Kupní cena. Správní poplatek za Vkladové řízení zaplatí Kupující.

4. “V případě-, že katastrální úřad uvedený v odst. 2 tohoto článku svým rozhodnutím návrh na" vklad

věcného přEdkupn'ího práva ve prospěch Prodávajícího zřízeného dle čl._ II.. tétoSmlouvy „a/nebo, vklad

zákazu zcizení zřízeného dle (‘51; [IL této Smlouvy jako práva věcného ve prospěch Prodávajícího

zamítne,je Prodávající Opr'vávněn od této Smlouvy odstoupit.

%? ..  111151 Kupní smlouva s předkupním právem azákazem zcizení (prolukatPaláe Sitte. ul„ Macharova. „ul.

Nádražní)



Statutární'město Ostrava

Smlouva

'ČI. X;

Součínnost'

I. Prodávající _sezavazuje poskytnoutKupuiíoímuve'škerou potřebnousoučinnost 'sm'ěř'uj í'cí'k naplnění. účelu

“této Smlouvy a výStavbč stabe „Objekttn kterou na něm lzev rámci samostatné působnosti spravedlivě

požadovat„a,je-jíž._,poskymuubudev mezích,právních...předpíSůl . .

2-. “Vzhledem ktomu, že Prodávající má zájem na realizaci. stavby Objektu v souladu stoutjo Smlouvou

aaa podmínek sjednaných touto Smlouvou, Smluvní strany se. výslovně dohodly, že vpřípadě, kdy

“Kupující bude “mít v úmyslu dispOnOvat s Předmětem převodu, Projektem čí Stavbou Objektu (ato včetně

případu přeměny obchodní společnosti Kupujícího) bude si počínat tak, aby nedošlo ke zhoršení právního

postavení P1odávajícího a ke zmenšení'jeho práv založených touto S11110uvou. Pío vyldučení pochybností

Smluvní strany sjednávají, že pro zachování postavení Prodávajícího ztéto Smlouvy nesmí dojít

k oddělení vlastníka Předmětu převodu a vlastníka Projektu, resp, osoby.1ealizující. Prejekt/výstavbu

Objektu'n'a Př'edm'ětu převodu.

5
"

Smluvní stt’auy se dohodly, že vpřípadě „záměru Kupujíóího provést- přeměnu obchodní-. společnosti“

Kupujícího dle zákona č 125/2008 Sb.,o přeln'ěnách obchodních společností a “družstev, ve znění

pozdejsrch píedpisů je Kúpující povinen nejprve požádat Prodávajícího o předchozí souhlas.

Předpokladem. vyjádření, seuhlasu ze strany Plodávajícíhoje„Splnění následujících podmínek:

a) k přeměně dojde až po zahájení výstavby stavby Objektu v intencích čl. VII této Smlouvy, b)

'budezajištěno, že dojde: k přechodu všech práv a povinností _z;_té,to_ Smlouvy, včetně případných.

dodatků, jakož ’i případných souvisejících smluvních vztahů, do jmění “nástupnické" společnosti,

a to- současně spí—echodemfpřevodem vlastnického práva k Předmětu převodu

'c) budou Splněny předpoklady stanové právními předpisy.

Prodávající jej povinen'vyjádřit předchozí souhlas či nesouhlas v intencíchtohoto odstavce ve lhůtě do. 4-

měsíců ode dne doručení žádosti Kupujícího s doložením.-všech dokladů prokazujících, že jsou-splněny

podmínky pro vyjádření předchozího souhlasuvdle tohoto odstaVCe. Prodávající nesmí bezdůvodně

vyjádření souhlasu v intencích tohoto odstavce odníítnout.

:“
—

Smluvní strany se dohodly, že v případě záměru Kupujícího převést vlastnické. “právo k Předmčtu převodu,

je Kupující povinen nejprve požádat Prodávajícího 0 předchozí souhlas. Předpokladem vyjádření souhlasu

ze strany Prodávajícího je splnění, následujících podmínek:

a) předmětem převodu vlastnickéhopráva bude Předmět převodu dlet'étoSmlouVy jakocelek,

b) kipřevodu vlastníCkého práva k Předmětu převodu dojdeaž po zahájení“ výstavby stavby Objektu

v- intencích »čl, VII této Smlouvy,

o) mezi Prodávajícím, Kupujícím ,a budoucím novým vlastníkem Předmětu převodu bude uzavřena

trojst'ranná “smlouva, na základě které budou sjednána práva a povinnosti“ související“ s nakládáním

s-Předmětem' převodu, a realizací výstavby Objektu 11a Předmětu převodu v rozsahu .a“ 'o obsahu

odpovídajícímu právům a povinnostem sjednaným touto Smlouvou (z'ejm ena—_pak-p'okud jde o-záVazky

související s účelem převodu, S výstavbou na Předmčtu převodu, dispozicí.- _s Předmětem převodu,

jakOŽ i '0 utvr'zc'níz'ávazků),

Prodávající je povinen vyjádřit předchozí souhlasčiv nesouhlas v intencích tohoto odstavce ve'lhůtě do 4

měsíců ode dne do:-učení žádostí Kupujícího s d'oložením všech dokladů prokazujících, “že jsou splněny

podmínky pro vyjádření, předchozího souhlasu dle tohoto odstavce. Prodávající nesmí ' bezdůvodně

12/15“ Kupní smlouva s předkupním právem a zákazem zcizení (proluka Palác Sitte, ul. MacharoVa. ul,

Nádražní)

 



13/15

Statutární město Ostrava

Smlouva

vyjádření souhlasu v intencích tohoto odstavce odmítnout.

5. Pro odstranění případných výkladOVých. nejasnom' s'i Smluvní strany vý'levně sjednávají, že v případě že

Prodávající vyjádří souhlas v intencích odst. 3 nebo 4 tohoto článku, je tím vyjádřen revněž předchozí

souhlas se zcizením v intencích čl' lli odst. 2 této Smlouvy V případě, že'Prodá'vající udělí Kupujícímu

souhlasvmtenmch otisk3 a1_1eb0__4_ tohoto clankurespčlIIIodst2 tétoSmlouvyjeKupujícípovinen .

učinit Prod'ívajícímu řádnou nabídku „na v3užití píedkupníhóp'íáva.

6'. Není—.li vtét'o Smlouvěsjednáno jinak, tuto Smlouvu nelze dále postupovat, rovněž pohledávkyz- této

Smlouvy nelze..-dále postup0vat.

7. V'pjřípadě, “že Kupující poruší kteroukoliv z povinnosti uvedených “v odst. 2, 3, 4'an1ebo 5: tóhóto článku,

je Prodávajícíoprávněn od této Smlouvy odstoupit a Kupující je povinen, bez ohledu na. využití" práva

Prodávajícího od této Smlouvy odstoupit; uhradit Prodávajícímu smluvní pokutu ve—vý'ši 1.000.000 Kč“

v každém jednotlivém případě porušení 'povinnOSti. V případě, že. ProdávajíCí vyzve Kupujícího

k provedení nápravy, je, Kupující povinen porušení pomnn'osti napravit“ „uvedením de'-stavu souladného

s touto Smlouvou a uhradit Prodávají'cíínu smluvní pokutuvevýši 2.000 Kč “za-každy i Započa'íý den

ode dne poruseni každé jednotlivé “povinnosti až do dne provedení nápravy.. Pokud Kupující nápravu

neprOvede ani do 4 měsíců od doručení výzvy k provedení nápravy, je Prodávající:„oprávněn „od této

Smlouvy odstoupit a Kupující je povinen,_ bez. ohledu 11a využití práva: Prodávajícího od tétomelouvy

odstoupit, uhradit smluvní “pokutu ve “výši rovnající se rozdílu mezi částkou 11.000.00.0'K1‘: a smluvní

pokutou j iž uhrazenou dle předchozí věty tohoto, *odStavce.

čl. x1.

Vyšší mac.

1. Žádná ze 'Smlíívních 'st'ran nenese odpovědnost za zpoždění, anebo nesplnění závazků založených

smlouvou z důvodu okolností vylučujících odpovědnost-. mezi "které p10 účely této Smlouvy mimo jiné;

pahí válka, ínobilřzac,e stávkapožáí; Záplavy & takOvé objektivní skutkové a právní okolnosti kteíé leží.

mimo kontrolu té kteréSmluvní stíany (přičemž mezi tyto okolnosti se řadí zejména nikoliv však výlučně

archeologický nález v 'Předmětu převodu, šikanózníjednání účastníků řízení o vydáníjakéhokolipovolení

vyžadovaného pro umístění a provedení stavby Objektu dle Smlouvy). Mezi okolnosti vylučující

odpovednost dle této Smlouvy nepatří obchodní _aní ekonomická situace Kupujícího aniž nepříznivá

ekonomická si'tuaCe na realitnímstrhu, jakožaní jiná národní či světová“ hospodářská krize..

.2. V případě, že se v průběhu realizace Projektu vyskytne překážka vyšší mocí bránící Kupujícímu či

Prodávajícíímu ve splnění kterékoliv„povinností ve sjednané lhůtě (termínu) dle Smlouvy, lhůty (termíny-)

“se: automaticky- prodlužújí o' dobu,; po kterou bude existovat překážka vyšší mocí, ato () počet dní ode due

vzniku překážky do dne, _kdy překážka bránící Splnění odpadne.

či.: XII.

Závěrečná ustanovení

1. SmluvníStranyjsou příuzavnání Smlouvy seznámeny s novou právní úpravou naúsekustavebního řízení.

p'roved'enOU' zákonem č. 283/2021 Sb., stavební zákón, v platném znění'(nový stavební zákon) a ztoho

důvodu výslovně 'sje'dnávají,„žo 'v případě uplatnění nového stavebního Zákona na povolovací proces

Kúpní smlouva s předkupním právem a zákazemzcízení (prolukaPalác Singel. Macharova ul,.,

Nádražní)
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stavby Objektu či jejího užívání budou při výkladu smlouvy a— práv a povinností“ Smluvních stran-

vyích'ázet zúčelu' Smlouvy 'a jejich jednotlivých ustanovení _a budou 'qu'louvu vykládat dle nového

stavebního zákona totožně jako dle stavebního zákona, za současného zachování" totožných lhůt

sjednaných proplnění povinností. Tam, kde vznikne nejasnost, Smluvní strany bez zbytečného odkladu

uzavřou takové,dodatky ke Smlouvě které umožní dosažení výsledku stejného, apokud to není možné,

pak,co nejblízsrhotomu,jakéhomělo býtdosaženostavajlcímujednánímodkazujícím nastavebnízákon .. -

2. Tato Smlouvaobsalmje úplné ujednání () předmětu Smlouvy av'še'ch náležitostech,které Srnluvnístrany

měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závažnost Smlouvy, Žádný projev

Smluvních str-an učínčný“příjednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí

být vykládán v rozpon: s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek-žádné

ze Smluvních 511an

3. Tato “Smlouvamůže být měněna pouze písemně. Za písemnou „formu nebude protento účel“ považována

výměna Cflna'llOVýCh číjinýoh elektronický/oh zpráv.

'4. Smluvnístrany se dohodlyer smyslu § 1740 odst;~2 a 3 OZ, 2e-Vyl'uéuj'1’ “přijetí nabídky, která vyjadřuje

obsah návrhu Smlouvyjínýmí slovy, i; přijetí 'nabídky'sdodatkem nebo odchylkou, ikdyž dodatek či

odchylka podstatně nemění podmínkynabídky.

5. Smluvní strany se dohodly na vyloučení použití § 1978 odst. 2 OZ, který Stanoví,že marné uplynutí

dodatečné lhůty k plnění má za následek odstoupení od této Smlouvybez dalšího

6. Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlom/y zdánlivýíu „'(nicot'ným), posoudí se vliv této vady“

na ostatní Ustanovení Smlouvy obdobně podle § 576 OZ;

7. Smluvní strany se dohodly, že“ vylučují použití ustanovení § 1793 odSt; 1 a 5 1.765 odst. ] OZ.

.8. Každá ze Smluvních stran prohlašuje, že tuto Smlouvu uzavírá vážně, svóbodně, určitě a jí srozumitelně,-

a to pokud jde“0 celý obsah Smlouvy, s nímž se před podpisem Smlouvy“zastupující “osobou podrobně“

“seznámila a plně mu porozuměla. Jako projev toho pripojuje podpis osoby v tomto s-mém danou

' p1ávuickou Osobu Zastupující.

9. Bude—lí jakékoliv ustanovení této Smlouvy shledáno příslušným soudem nebo jiným elganern

zdánlivým, neplatným, nebo nevymahatelným, bude takové ustanoveni považováno za Vypuštěné'

ze Smlouvy a Ostatní ustanovení teto Smlouvy budou nadále ovat, pokud lze. p1edpokladat, že by

Smluvnístrauy tuto Smlouvu uzavřelyí beztak'O'vého ustanOVení, pokud by Zdánlivost, neplatnost nebo

nevymahatelnost _rozpoznaly včas (oddělitelná ujednání). Smluvní. strany v takovém případě bez

zbytečnéhoodkladu uzavřen takové dodatky k této Smlouvě, které umožní“dosažení výsledku stejného“

apokud to není možné pak co nejbllzšího tomujakeho melobýtdosaženo zdánlivým,neplat11ý1n, nebo

nevymahatelným ostan0vením.

10. Tato Smlouva nabývá částečně, vyjma ustanovení čl. l odst. 4. této Smlouvy-, účinnosti dnem jejího

uveřejnění VregřstrUSquV v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., zákon '0. registru smluv, ve znění

pozdějších předpisů. “Smluvní Strany se dohodly, že uveřejnění této Smlouvy-dle uvedeného zákona

“zajistí Prodávající do S dnů ode dne uzavření této Smlouvy; o čemž bude bez zbytečného odkladu

informovat Kupujícího, a to zasláním kopie potvrzení () Uveřejnění Smlouvy v registru smluv, které

obdržel od správce tohoto registru. TatoSmlouva nabývá účinnosti v plném lezsahu okamžikem úhrady

Kupní ceny dlečl IV tétoSmlouvy.

11. Smluvní strany _se dohodly, že smluvnípokuty sjednané touto Smlouvou zaplatí pevinná smluvní strana

nezávisle na, zavinění, není-li ujednáno jinak, _a nezávisle na tom, zdaa'vjaké výši vznikne druhé

 

14/15 Kúpní'smlouva s předkupním právem a zákazem zcizení (proluka Palác Silte,_ul. Macharova, ul.

Nádražnl) ' '
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Statutárníměsto Ostrava

12.

Smlouva

smíanístraně újma,!(terou lze vymáhat samostatně. Smluvní strany se dohodly, že sm luvní strana, která.

má právo na smluvní pokuw dle 'tétoSmiouvy, má právo také na. náhradu škody vzniklé z porušení

povinností, ke kterému'sešm'luvní pokuta vžiahuje, a to ve výši. přesahující smluvní pokutu.

“Tato SmlOuvajevyhotovenav 5 stejnopisech, z nichž Prodávající obdíží 3 vyhotovení, Kupující obdrží

] vyhotovení, ] VylíotQVení budepodanosnavrhemnavklad do katasnunemov1tost1 puslusnemu

”katastlalmmumodu

čl. XI|_.

Doložka

Doložka platnosti právního jednání dle § 4] zákona č. 128/2000 Sb., o "obcích (obeCní- zřízení), Ve-;-2n'ění

pozdějších předpíSů:

l. 0 záměru prodat Předmět převodu'vpodle této Smlouvy mzhodlo zastupitelstvo města dne 13.10.2021.

usnesením č. 1665/1822/26

Záměr obce prodat Předmět převodupbdle této smlouvy bylzveřejněn 11a elektronické úřední desce

11a webOvých stránkách'a na úřední d'e‘s‘ce Magistrátu města Ostravy od 14.10.2021 do 17-1.2022.

O piodeji Píedměm převodu podle tétQ Smlouvy a o uzaviení této Smlouvy na straně Pícdávajícího

_rOZIiodlo Zastupitelstvo města Osnavy dne [0] usnesením č [o]

Přílohy tvořící “nedílnou součást Smlouvy:

Příloheč, 1.: Nabídka Kupujícího ze dne 13.1.2022

Příloha-É; 2: Regulativy pro proluku „Palác Sine“, Nádražní ulices Moravská Ostrava a" Přívoz z- ledna 2021

Příloha č. 3: Vyjádření k akci „Palác Sitte“ v katastrálním úZemí Přívoz

 

 

 
 

 

Za statutární město Ostrava 22 NTRA Projekt Omega s. 1.0.

Datum ': Datum:

Místo: Místo:

Mgr„Ravdim Babinec Miroslav Obernauer

náměstek primátora jednatel

Kupní smlouva s předkupním právem *a' zákazem zcízení—(proluka Palác Sitte, ul. MacharOva, ul,

Nádražní)

  



Příloha č.4 Kupní smlouvy

 

Magistrát města O'str'aVy NIRA s.r.o..

Prokešovo náměstí 1803/8 Nad Šutkou 1034/13

Moravská Ostrava Kobylisy

702 00 Ostrava 182 00 Praha 8

(„Město Ostrava") ID DS: 263/0391:

(,,N1RA")'

Osobně na podatelnu zastoupené Mgr. Miroslavem

Obernauerem, jednatelem

Nabídka na koupipozemků parc. č.st. 8-9/2 a parc, č. st. 91, k. ú.

Přívoz — lokalita proluky „Palac Sitte"

Vážení,

v návaznosti na výzw k'podčiní nabídek na koupi pozemků'v lokalitě. proluky „Palac

Sitte“ zveřejněnou na vývěSní desce magistrátu Města OstraVo dne 14.10. 2021

(„Výzva“) “si tímto dovolujeme podat nabídku na odkup pozemků parc. fist. 89/2

a parc. 6. st. 91, nacházejících se v k.úi Přívoz (,',Pozemky Ostravď).

(tato nabídka, včetně všech jejich příloh dále jen „Nabídkď)—

1. Úvod

Společnost NiRA je soukromw (private equity) investiční společností, v.jejímž

viostnictvi'se n'aChó'zejí pozemky parc. 6. St. 402 a parc. č. St. 89/1, vše v“

katastrálním území Přívoz, obec. Ostrava („Pozemky NIRA“), které bezprostředně

sousedí 3 Pozemky O'straVa,__Cl dohromady vytvářejí proluku na vrcholu ulic

Nádražní ai Macharova (;,Prolukď). Společnost NIRA má zájem Vybudovat

visouladu s platným územním reg'ulatívem a dalšími obecne. závaznými právními

předpisy-v Prelude-polyfunkční stavbu, a za tímto účelem “nabýt vlastnické právo

k-Pozemkům Ostrava tak, aby došlo ke scelení vlastnického prava-k pozemkům

tvořícím Proluku.

2.. Vymezenípředmětu koupě (či. :! odst. I Výzvy)

Předmětem této Nabidkyje nabytí Pozemků Ostrova do výlučného vlastnictvi

společnosti; NIRA (případně, v souladu Sgčlankem III. odst. 1.5 Výzvy, do výlučného-

viastnictvi společnosti zvvlaštního'určeni - SPV —— ovladané společností NlRA),.a to

Ea účelem, výstavby polyfunkční budovy, jak je definovaná dole v této Nabídce

„Budova"). '

NERA sro; se, sídlem Nod »Šutkou 1034/13, Kobylisy, 182 00 Fronda, ECO 092 67 565, „je společnost, s ručením omezeným

zapsaná v oponoanim rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn; C 33358!



 

3. Záměr využití území (člf ii odst. 2.1, 2.2 0.2.3 Výzvy)

 

Záměr využití území, včetněprdkázání'splnění
veškerých podmínek stanovených

územním regulativem platným pro území Prolukya popisu přínosu pro rozvoj

_obiastije v souladu s článkem ll. Odst. 2.1, 2.2 02.3 Výzvy obsažen ve studii

>zpracovanestratégi'ckýmj'p
arťníerem“společnostiijlR'A

',renomovaným;....-.

architektonickým studie
m Bogl Architects, která tvcří nedílnou součást této

Nabídky jako jejíPříloha č. ]. Věříme, že podmínky stano‘vené Výzvou zejména

„ir-části ll. Cast. 2 Výzvybylysplněny beze zbytku, v případě doplňujících dotazů

k jakékoliv reievantní'části Nabidky či požadavků na doplnění informací však

zůstáváme k dispozici.

4. Předpokládaný termín pro dokončení výstavby Budovy (či. il adst- 2.4 Výzvy)

Předpokládaný termín získání kolaudačního souhl
asu. k užívání Budovy je

nejpozději do 84 měsíců od okamžiku právních účinků vkladu; vlastnického práva

k PozemkůmOstr'avave'pr
ospěch společnosti NlRA, tj. od'o'kamžiku' konsolidac

e

vlastnickéhopráva' k pozemkům tvořícím Proluku ve prospěch společnosti NIRA.

Tento odhad je učiněn konzervativně, a to s ohledem na součašný proměnlivý

vývOj makroekonomický/ch ukazatelů v důsledku globální pandemie nemoci

COVID-19.

5. Cenová nabídka “za Pozemky Ostrava (či. H odst. 2.5 Výzvy)

Společnost NlRA tímto činí následující závaznou nabídku na odkup Pozemků

OStrava (pro vyloučení pochybností uvádíme, že se jedná a pozemky parc. č. st.

89/2 d-_parc.'é.'st. 91, nacházejících se v k. ú. Přívoz, obec Ostrava):

5.]. Poz‘emek'pcxrc. č. st. 89/2. k. ú; Přívoz, obec Ostrava

Kupní cena 440.000 Kč (čtyři sta čtyřicet tisíc korun českých) za nabytí

vlastnického práva !( podílu o velikosti 1/1, tj._ke100 % pozemku; a

5.2. Pozemek parc. (3. st. 91 k. ú. Přívoz; obec Ostrava

Kupní cena 2.320.000 Kč (dvamiliony tři sta dvacet tisíc korun "českých) za

nabytí vlastnického práva kí—podílu o velikosti 111, tj. ke 100 % pozemku,

 

v součtu tedy 2.760.000 Kč (dva miliony sedm set šedesát tisíc korun českých) za.

Pazemky _OstraVa („Kupní cena"). Nabídka Kupní cenyje uvedena bez zákonné

daně-“z.přidané hodnoty, která bude ke Kupní cen'ě'při'počtenaVe výši stanovené

zákonem k okamžiku Uskutečněné
ho zdanitelného plnění.

Nabídka Kupní ceny je učiněna bezpodmínečně a nebude—“li mezi Městem Ostrava

.a Společnosti, NIRA dohodnut
o jinak, jedná se o nabídku finální a neměnnou..

6. Financováníakvizice a realizace (či. ii odst. “2.6 Výzvy)

6.1. Financování akvizice Pozemků OStrCIVa

Akvizice Pozemků Ostrava bude financována z vlastních zdrojů společnosti"

&& které jsou ke dni této Nabídkyspolečnosti. NiRA okamžitě dostupne.

Pro, účely akvizice Pazemků Ostrava tedy nebude'využita jakákoliv'forma

dluhového financování znamenající možné průtahy transakcea/nejbo
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dodatečné požadavky na 's'o'učinnost Město Ostrava v souvislosti

s dluhovým find neovóním (např. zřízení zástavního práva).

6.2. Financování realizace výstavby Budovy

Samotná výstavba Budovybade ve fázi do vydánístavebního povolení

fina_nc__ovana__zvlastních _zdraaůs _olečností NIRA... . .  

(“;

Stavebni cast projektu pak bude financována za využitíkombinace tržního

bankovního financovani developerských projektů 3 renomovaným

bankovním domem a částečně (v rozsahu rozdílu nákladů na výstavbu

Budovya poskytnutého úvěru) z vlastních zdroiů společnosti NIRA.

7.. Identifikace zajemce a kontaktní osoby (či. :! odst. 2.7 Výzvy)

'Spoiečn'o'st NlRA prohlašuje, že je přímým zájemcem o odkup Pozemků Ostrava za

účelem v této Nabídce UVedených a ženejedna jako zástupce třetí osoby. Veskera.

pravní jednaní učiněna v souvislosti s touto nabídkou zavazují společnost NIRA a

její právní nástupce

Kontaktními' osobami společnosti NIRA jsou:

Mgr. Miroslav Obernauer lng. Lukáš Hajduk

jednatel společnosti "odnatelťs olečhdsti
     

8. Jednání společností NIRA se třetími osobami

Spolecnost NIRA prohlašuje, ženejednala, nejedna a nezamyšlíjednat

s jakýmikoliv třetími osobami v souvislosu s realizací výstavby v Proluce a odkupu

Pozemkův NIRA. Z tohoto důvodu považujeme případný zajem jakékoliv třetí osoby o

realizaci výstavby v Proluc'e, jehož podmínkou by byl odkup Pozemků NIRA od

společnosti NIRA, za nerealizovatelný, a to z důvodu nemožností nabytí Pozemků

NIRA do vlastnictvítakové třetí osoby.

9. Prohlášenío “seznámeníse s podklady

Společnost NIRA tímto prohlašuje že se seznámila se Všemi veVýzvě uvedenými

podklady a jejich prílohamí, »»a s veškerými dalšími Verejné pnstupnymi podklady,

jejichžznalostje nezbytna pro vyhodnocení Výzvy a padání této Nabídky.

ío. zavaznost Nabídky

Tato Nabídka je učiněna vážněa jako závazné v celémrozsahu s tím, že obsah

Nabídkyje podkladem pro uzavření príslušné smluvnídokumentace (zejmena

např. smlouvy o smlouve budoucí, kupní smíowy) společnost NIRAje přibral/ena

se v rozsahu této Nabídky smluvně zavázat. Konkrétní podmínky akvizicePozemků

Ostrava mohou být měněny výlučně po dohodě společností NIRA a Města Ostrava
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& Záměr Využití územi (či. :: odst. 2.1, 2.2a 2.3~v72vy)

Záměr využití území, včetně prokázaní splnění veškerých podmínek “stanovených

územnímregulativem platným pro území Proluky a popisu přínosu pro rozvoj

»ablastije v souladu 's článkem II. odst. ’23, 2.2 a 2.3 Výzvy obsažen ve studii

.ZPFQQQVQDŠ_:Stígtšgickým»;pqFtnerem—.spglečnoeti-NIRA,
renomovaným ,.

architektonickým studiem Bog! Architects, která tvoří nedílnou součást této

Nabídky jako její Příloha č.1. Věříme, že podmínky stanovené Vý2vou zejména

v části IL Odst. 21 Výzvy „byly splněny beze zbytku, v případě daplňujíoíc'h dotazů

kjakekoliv-relevantní části Nabídky či požadavků na doplnění informací však

zůstáváme k dispozici.

4,. Předpokládaný termín pro dokončení výstavby Budovy (či. !! odst. 2.4 Výzvy)

Předpokládaný termín získání kolaudačního souhlasu k užívání Budovy je

nejpozději do 84 měsíců od okamžiku právních. účinků vkladu Vlastnického “práva

kPoZemkům Ostrava, ve proSpéch společnosti NIR'A, tj. odiokamžiku kčnsolida'ce

vlastnického pravd k pozemkům'tvořícím Proiuku veprospéch společností NIRA.

Tentoodhad je učiněn »konzeťvativně, a to s ohledem na současný pramě'nlívý

vývoj makroekonomických ukazatelův důsledku glabální pandemie nemoci

COVID—iS.

:5. Cenová nabídka za Pozemky Ostrava (či. !! odst. 2.5 Výzvy)

Společnost NIRA tímto činí “následující závaznou nabídku na odkup Pozemků

Ostrava (pro vyloučeni pachybností uvádíme, že se jedná a pozemky parc. č- st.

89/2 a parc.č. st. 91, nacházejících se v k. ú. Přívoz, obec Ostrava):

5.1. Pozemek parc. č; st. 89/2, k. ú. Přívoz. obec Ostrava

Kupní, cena 440.000 Kč (čtyři sta čtyřicet tisíc korun českých) za nabytí

vlastnického práva k podílu o Velikosti i/i, tj; ke 100 % pozemku; a

 

5.2. Pozemek arc. č. st. 91 k. ú. Přívoz obec Ostrava

 

Kupní cena 2.320.000 Kč (dva'_miliony tři sta dvacet tisíc korun českých) za

nabytí vlastnického práva k. podílu o velikosti 1/1,. ,tj., ke. 100 %. pozemku,

v součtu tedy 2.760.000 Kč. (dva miliony sedm set šedesát tisic korun českých) “za

Pozemky ostrava („Kupní cena?). Nabídka Kupní ceny'je uvedena bez zákonné

daně zpřidané hoanty, která bude ke Kupní ceně připočtena ve výši stanovené

zákonem k okamžiku uskutečněného zdanitelného plnění.

Nabídka Kupní ceny je učiněna bezpodmínečné a nebude—ii mezi Městem Ostrava

a Spaiečností NIRA dohodnuto jinak, jedná se o nabídku finální a neměnnou,

6. Financování akvizice 'a' realizace (či. !! odst, 26 Výzvy)

6.]. Finančování akvizice Pozemků Oetrava

Akvizice ,Poz'ejmků Ostrava bude financována z'viastních zdrojů spoiečnčsti

NIRA, které'jsou ke dni tétob'Nabídkyspolečnosti NI'RAokamžítě dostupné.

Pro účely akvizice Pozemků Ostrava tedy nebude využita jakákoliv forma

dluhového financování znamenající mozne průtahy'transakce 'a/nebo
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dodatečné požadavkyna součinnost Město Ostrava vsouvi'siosti

s dluhovým financováním (např; zřízení zástavního práva)..

62. Financování realizace výstavby Badovy

' “SamotnéVýst'av'ba:Bu'dovy'ijd'eřVefazi'do'Vydónía
stavebníh'olpOVOlení.„.n-=

“ú s olečnOStí NI'RA;
   financována? vlastní h zdro

Stavební část projektu pak bude financována za využítí'kombínace tržního

bankovního financovani developerských projektů srenomova'ným

bankavním- domem a, částečně (v rozsahu rozdílu nákladů na výstavbu

Budovy“ a paskytvnutého úvěru) z vlastních zdrojů společnosti MIRA,

7'.- identifikace zajemce a kontaktní osoby (či. ll bast. 2.7 Výzvy)-

Společnost NIRA prehiašuje, že ]epřimým zájemcem o odkup Pozemků' Ostravd za

účelem „v této Nabídce uvedených, a že nejedna'jako zástupce třetí osoby. veskera

pravní'jednaní učiněna v souvislostizs' touto nabídkouzavazují společnost NlRA a

její pravninastupce.

Kantakt'ními osobami společnosti NlRAjso'u:

Mgr. Miroslav „Obernauer lng. Lukáš Hajduk

jednatel společnosti jednatel společnosti“

8'. Jednání společnosti NlRA se třetími osobami

Společnost'NlRA prbhldšuje, že nejednala, nejedná o nezamýšlí jednat

s jakýmikoliv třetími os'Obami v souvislosti .s realizací'výstavby v Praluce o odkupu

Pozemků 'NIRA. Ztohoto, důvodu považujeme: případný zajem jakékoliv třetí“ Osoby o

„realizaci výstavby v Proluce, jehož podmínkou by byl odkupP'o'zemků NIRA od

společnosti NlRA, za nereali20vatelný, a to „z důvodu nemožnosti nabytí Pozemků

NlR'A do vlastnictví tak0vé třetí osoby.

9. Prohlášení o seznámení ses podklady

Společnost NlRAtímto prohlašuje, že se seznámila se všemi've Výzvě uVedenými-

podklady aje'jich' přílohami, a s veškerými dalšími veřejně pňStupným_i_podklady-„

jejiChž-z'nalos't-je nezbytná pro vyhodnocení Výzvy a podání této Nabidky.

10. Zóvazhost'Nabídky

“Tato Nabídkaj'e učiněna vážně a jako závazné v "Celém rozsahu s “tim, že obsah

Nabídky je podkladem pro uzavření'příslušné smluvní "dokumentace (zejména

např. smlouvy o smlouvě budoUcí, kúpní smlouvy). Společnost NIR'A je připravena

se v rozsahu této Nabídky smluvně zjavómt. Konkrétní padmínky akvizice Pozemků

Ostrava mohou být měněny Výlučně po donodě společnosti NlRA a Město, Ostrava.
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11., Přílohy jako nedílné součást Nabídky

Nedílnou součástí této Nabídky jsou nóSledující přílohy:

 

11.1; Přílohc'č 1 -— Studie konceptu zástavby Prolu'ky

11.2. Přílohač. 2 Výpisz obchodního rejstříku společností NiRA sr.o.

1111;31.1Pnloho č..3ListVlostnlctVIčj1738 prokatastrólm území Prlvoz, obec

Ostrova

S OCtOu

V Praze, dne 13. ledna 2022
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název Regulativy pro proluku "Palác Sitte", Nádražní ulice, M—mw'"i “=*-raw

 

identifikační údaje:

pozemky:

pozemky parc. č. st 402, 91. 89/2, 89/] k. ú. Přívoz

    

Regulační podmínky
a.“\' “

Příloha č.2Kupní smlouvy —

 celkový popis lokality a proluky

urbanismus a kontext lokality

architektura veřejného prostoru

architektonické řešení záměru

Řešené území o veikost 2480 m‘ tvoří soubor pozemků. který je součástí zastavěné plochy na hranici městských částí

Přivozu o Moravské Ostravy, v k.ú. Píívoz.

Plocha řešeného území. která je určeno k zastaviti, je ze severu a západu vymezena stávající blokovou zástavbou. : jihu a

východu stevejícími konwníkacemi. K výstavbě nového objektu je teoreticky určena celi ploche řešeného území. Navržený

objekt však musí zohlednit všechny skutečnosti. které jeho výstavba přinese (např. osímčnl. obslužnost. bezpečnost atd.).

Jedni se o pozemky parc.č. nes/2. 91 ve vlastnictví SMO a SLES/1. 402 ve vlastnictví právnické osoby (vyznačeno

V příloze 2 Majeutové poměry). Nárožní proluke se nabízí na hranici lokality kompaktního mista. Jedná se o stabilizované

území s vysokou urbanistickou kvalitou. které vznktío na zaklade cenné urbanistické koncepce.Nový stavební záměr musi

vhodně doplňovat tento charakter. Pozice nároží. podél ulice Nádražní definuje klíčový vstup do lokality : historického jádro

města.

Pozemek se nachází v MPZ Ostrava -— Přívoz Na stavební činnost se vztahuje povinnost odsouhlasení s výkonným

orgánem státní památkové péče.

Řešené území je součástí neprostupneho urbánního bloku, s pevně danými hranicemi souvislých stavebních čar

uzavíených v ulicích Nádražní e Macharovo. tedy i nový objekt musí respektovat uzavřenou stavební čaru (víz paložene

L : Vize ,. ' ... ,' ; “ ' ,' objekt vyplní nárožní prom“: v zejmovčm území a vytvoří kvalitni uliční

prostor kolem ulic Nádražní a Mecharovy.

Nová zástavba bude vícepodtažní objekt městskůho typu. který odpovídá poloze v centrilní částí města. Jako nejvhodnější

i vzhledem k lunkt'mtnw využítí ee jevi polyfunkční dům. Navržený objekt msi působit harmonicky. svým měřítkem

& vhodnými proporcemi odpovídat okolní mm»: citlivě navazoval na sousedící objekty. Vzhledem k pozici v městské

památkovi zóni, je vhodne. oby architektonická řešení pracovalo specificky : naroiim- např. íonnou zvýšením části

objektu v nároží či íonnovónírn perl-ru. V nerezi je možné v parteru (1NP) ustoupit ze stavební čáry uzavřené. Podol ulic

Nádražní : Macharovo je au. možno ustoupit z uzavřeno stavební čáry v max. šířce Sm e tvarovat partor lormou krytých

vstupů do objaklulzávuíi a pod. Konkrétní řešení je potřeba konzultovat s MAPPA.

Novo navržený objekt nepřesáhne výiltou hlavni římsy rohový dům na parcele k.č. 36312. k.ú. Přívoz. viz. příloha 1b.Tato

výška umožňuje 3—4 podlaží + ustupující podlaží. Tvar střechy není předepsán. Fasáda bude povinně vertikálně členěno na

několik segn'rentů (počet není stanoven). členění horizontilní je doporučeno. Fasáda musí vhodnými architektonickým

prvky horizontálně navázat na hlavní římsu sousedního objektu p.č. 419/2.

 

modrozelená infrastruktura

dopravní řešení

technická infrastruktura 

Z hledisku zvýšení ekologické stability území a za účelem zvysovani adaptace městského prostředí na změny klimatu je

žádoucí zakomponování vhodných prvků zeleni včetně objektů šeimeho hospodaření s dešťovou vodou. které podpoří joil

zachycení. zpomalení jejiho odtoku a její bezpečná odvedení : řečeného území. Vhodne prvky je nutné volit v zivlslosll na

loketních hydrogeologických podmínkách. způsobu odkanalizování a prostorových možnostech území. Mezi prvky

a opatření, které lze použít v prostorové omezeném urbanizovaném prostredí lze zařadit například zelené střechy, zelene

fasády. propustni zpevniné povrchy. retenční rýhy. akumulační nádrže. mělká záhony nabo průlehy s kolmými stěnami.

Použití ' ( např. ve . “ ' novoho L; ' : je .L * ‘ volil podle proslrorových podminek. přičemž je nutné. aby

byly zajištěny adekvátní stanovištní podminky pro jejich existenci. Vzhledem k významnu územi by navrhovaná zeleň měla

mít raprezenzetívní chatkler.

Potřebné počty parkovacích stani (FS) vyplývající zjednotlívýoh funkci objektu musí být umístěny na pozemku Investora vč.

Ps pro návštěvníky a zákazníky. Krátkodobá Ps pro zakazniky lze altermlivnč po dohodě s městským obvodem řešit

dlohodobým pronájmem vyhrazených parkovacích stani na místní komunikacích Macharovo čí Nádražní. Objekt bude

dopravni napojen : ul. ."“ ' * ' a " * . ,. Vjezd pro ‘ * * .l. slozky IZS a případně umístěni rampy

do podzemních garáží bude z ulice Macharovy. Pokud by měla čosi parkovacích míst být realizována v 1NP, nesmí pňléhat

k uiičnim (osadám, tak aby podel ulic Nádrazní a Macharovo vzniknul aktivní patter. který je jedním z rogutalivů. Je

doponrčono při řaiani způsobu parkování uživatelů L,“ ' ‘ počítat i ; * '.. .,... pro ,. ‘ ' jízdních kol

a rnotocykíůlmopedů.

Jednotlivá quay z objektu do místních komunikací musí mít náležité rozhledy. Sjezdy budou provedeny jako pojízdčne

chodníky. Napojení sjezdu na vozovku bude proveden sklopeným, all. sníženým obrubníkem, tak aby výškovými rozdity

v trase chodců byly minirnelní. ideálně žádne.

Při návrhu pledprostoru nároží objektu do křižovatky Mariánskohorská : Nádražní je nutne přihlédnout k návrhu Územního

plánu Ostrava í platné Koncepci rozvoje cyklistické dopravy v Ostravě na vedení děleno slozky pro chodce a cyklisty podel

ul. Nádražní od Sadu B. Nčmcové s následným piekřiženlm ul. Mariánskohorská na stranu Moravské Ostravy.

Pfi navrhu vlastního objektu je doporučeno zvežil možnost ukotvení nosných lan trakčního vedení do (osady objektu. aby

došlo k eliminaci trakčních sloupů ve veřejném prostoru. To samé doporučení platí pro umístění svítidel veřejného

osvětlení.

 

intenýrsků sítě (pitni vodo, jednotná kanalizace, NTL plynovod. podzemní vedeni NN. vedení V0 a sdělovací kabel),

na kteri je možné objekt nepoiit. jsou uloženy v blízkosti pozemku k zástavbě- v ulici Nádražní . Macharovo. Návrh

Moi bude projednán se spravci jednotlivých siti.
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Hlavnl využili:

- bytové domy. budovy. uřizenl a plodw sloužící k ničilinl potřeb obyvatel šícšlho územi (např. obchody, služby, Idnfimslraliva. úřady. soudy, kullumí.
vzdllůvad. spanovni. spoke-mks? I clmwnl uhnul. slravoviní. ubytováni. včdeckolechnologídú uřlzení. zdnvolnl a sodilní zařízení - ordinace. domwy
důdwdoů, charllalivni zarizeni) samostatně nebo Integrované do domů s bydlením

Pflpuslnů využili:

- sakrální slnvby & stavby určsné k náboženským účelům.

Podmlněnč přípuslnů Využili:
.

' výroba. obchod a služby. Mari svým dunklorcm . kapacit-m (hluk. umřu. zápach. dopravní zilěž hunt, apod.) ncmlžujl kvalitu prostredi v leto ploše

Vydal OUPasř leden 2021

 

   



PROLUKA PALÁC SlTl'E-REGULATIVY PRO NOVOU VÝSTAVBU
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regulativy pro novou výstavbu

Prom: Palac Silla. ulicemmxMachmwa vem 1

Datum 18. 1.202 1

MAPPA!!! .,
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max. výška hl. ř , objektu (3-4 NP) + ustupující podlaží
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LEGENDA:

 
výška hlavní rims?! nového objektu musl respektovat výšku římsy u objektu p.č. 366 lz Nad touto 'Skou e možné

ustupujlcí podle! .Tato ro ulace umožňuje 3—4 pediatr + ustufpugrcí odlaží. Vnárožlje možno Iok Ině ' ku hlavni

římsy porušit a objekt ' it. se záměrem podpory zvýrazněn n ro farchltektonicky vhodnou formou

——————————— architektonické lešení fasády nového objektu musí navázat na hlavnl římsu sousedního objektu p.č. 419/2

PŘÍLOHA 1b

regulativy pro novou výstavbu
 

 

 

Proluka Palác Sitte. ulice Nádražní x Macharova verze 1

Datum 18. 1 202 1

Měřítko 1:1000
 

MAPPA!!!



PROLUKA PALÁC SITTE, NÁROŽÍ UL. NÁDRAŽNÍ A MACHAROW ' ' 'OSTRAVA_PŘ,VOZ REGULACNI PODMINKY
* %
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[;oibušina

Nádražní

Macharova

  

Statutární město Ostrava

SMO svěřeno ÚMOB

Právnické osoby

Fyzické osoby

Zájmové území

 
PŘÍLOHA 2

MAJETKOVÉ POMĚRY

18.1.2021

ZPRACOVAL ODBOR ÚPaSŘ MMO



PROLUKA PALÁC SI'ITE, NÁROŽÍ UL. NÁDRAŽNÍ A MACHAROVY * ' '
OSTRAVA - pŘivoz REGULACNI PODMINKY
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Vedení NTL plynu

PŘÍLOHA 3

Vedenl pitné vody
TECHNICKÁ

_ _ _ _ Jednotná kanalizace
INFRASTRUKTURA

__ .. __ Silové vedení VN

_ -- _ _ Silové vedení NN podzemní

_ _ _ — Sdělovací vedení spojové

_ _ _ _ Vedení pro anténní rozvod

_ _ _ _ Vedení veřejného osvětlení
18.1.2021

m Zájmové území ZPRACOVAL ODBOR ÚPaSŘ MMO



 

 

název

 

Proluka se nachixl na hranici lokality

" r' "-mčsta,. " thoria *"“

cenné urbanistické koncepcemový obinkt mus!

vhodně doplňovat tento charakter. Pozice

nárožní parcely je jedním z klíčových vstupů do Bil/31321 C

této lokality.

 

I UŠÍ

gamma/„w

 
. voály

a “Wunflnluwulmul
Č.:. ! [HCH] \) l 51014

mumie: malo

m Mamka krajinu romy

fl inlulllialnfhafim may

- komp-Indmin.

& knjnn mm. a MIG

. qujlna qua-lých víc)-ů

C] Mo-amuusklmm-vmm

EW!K11! š
L? {HR-1H,;

El sue-mum krajům pine-huh '51 (%R-Jím J W} *

. maminka

. modernímu“ mino

D Maia„wmmju..

D venkov

 

 

Proluka se nachází vjedné : historicky

nejcennějších části města. Je součástí pamítkové

zóny.
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datum: 18.12.2020

 

Území, \: centrální části města, kde je nízká

koncentrace ohnisek, celoměstských i

vokálních. Nová zástavba má potenciál

vytvořit (minimálně aktivním komerčním

parterem) ohnisko nové, na lukrativním

místě. Forma polyfunkčního městského

domu z hlediska posílení ohnisek v lokalitě

se jevf jako vhodné řešení.
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Nová výstavba by měla půdorysně

sledovat tvar neprůchozího urbánního

bloku, jakje vyobrazeno na přiloženém

schematu.
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»Šimlčl 1145". Vltkorilce; 703,00 Oskava

DIAMQ státnípodnik » Pflthů C.- 3 Kupnísmlouvy :?
odštěpný závod ODRA " " * '._._ 

 

 

 

  
 

Slrotčí 114517 . Vítkovice M““'“mm'""“' ' „z.. _ _ : .

703200 Ostrava _ \/(//7 . E15 “%“—"2022

F2? „.ch
. 1 , , _ .n .

&: ., idva/ža. 49.4!
MagiStrét: města Ostravy Statutární město Ostrava "

*
.. Zdeňka Janečková.. . , ,. . . ..

[] 5 WP 2022 702 00 Ostrava

ita-© fůzí—at?ELNÁĚ ÉĚ

Vaše: značkaize „dne Naše značka Vyřízujefi'el. O'strava

2022362431110032022 0500/09445/2022 _ , 2022-03—29

Vyjádření'k akCi „PaláoSitte“ v katastrálním území Přívoz

Vážená paní,

dopisem“ zaslaným elektroniCKOu_ poštou dne 09;'03.2D22 jste nás požádalao pise‘mné
vyjádření k technické infrastruktuře pro výše uvedenou akci, jejiž rozsah je zřejmý z mapy

širších vztahů a situačního výkresu s vyznačením zájmového území na podkladu-katastrální
mapy,- které “byly Součásti Vaší žádosti.

DIAMO, státní podnik, odštěpný závod ODRA nemá vzájmovem “územi „inženýrské sítě-

.an_i_žádhá zařízení verveve správě.

Současně Vám tímto sdělujeme nástedujíoi informace:—

_ Zéjmovéúzemije součástí území kategorizovanéhojako územis možnými nahodílýmí—

výStupy metanu na pot/roh., V'půdQFl/su novostaveb. po'tr'asách nových inženýrských

sítí a všude tam. kde: budou prováděny výkopové prácedo hloubky větší.“ než 0,8 m,

doporučujeme provedení atmogeochemíckého průzkumu, a to výhradně akreditdvanou

zkušební laboratoři.

«’- DIAMO‘ s. p., .o. z. ODRA nabízí provedení atmogeoohemíckého průzkumu. Vpřípadě
Vašehozáj'mu o tuto činnost kontaktujte zodpovědného zaměstnance“ paní Miroslavu

Ševčíkovou, tel,: 596 703 265. e—mail: 'sevcik'ovam©dia'mo.oz. .
. Zájmové územi Se nachází v bývalém dobývacím prostoru Přívoz pro černé uhlí, který“

byl Rozhodnutím OBU Ostrava zrušen a současně se zájmové územi nachází
ve zvláštním dobývacím prostoru Přívoz ] pro hořlavý zemní plyn, který je '\ie správě
firmy Green Gas 'DPB„ a.s.

.- Zájmové území se nacházívv území plochy „M“ chráněného ložiskového územ'í'(CHLÚ)
české části Hornoslezské pam/e pro výhradní ložisko černé uhlí, Plocha „M"
nevyžaduje stanovení podmínek zajištění “stavby proti účinkům poddoiování.
Dle rozhodnutí MZP 'CRĚ. j; 580/2630/ENVIOQ sp. zn. ODOBYO/A-i 0 ze “dne 03.07.2009.
ve znění rozhodnutí MZP č; í. 1521158011562165/ENV ze dne 04392015 vydal
Krajský „úřad závazné „stanovisko č.j. MSK 146202/201 9 sp.. zn. ŽPZ/27922l'2019/Chro
250.4 85 N ze'dn’e 14.10.2019, kde souhlasí s‘ umísťováním star/eb v území ploch „li/i"
a .,_N“’, bez stanoveni podmínek pro jejich provedení; Stanovisko Krajského úřadu

DIAMO, sfaln: podnik _ 160: 00002739 ' Oboliodnl m]alřllo nasi; gains“ nad Labem ' '
Máchova 201._ 471 2? Stráž pnd’Ralskem ~ '

DIAMO, slálni podnik. odštěpný závod ODRA

   

   

Bankovní spojeni: .

  
Strana 1, celkem 2“

 



 

Našeznačka č:. j." [350_0/0944512022 ze dne.2022~03-29

je vydáno pouze z hlediska §19 zákona č. 44/1988 Sb., ‘0 Ochrané a využití nerostného

» bohatství. (horní; zákon.).“V“platném—znění? Uvedené.: stanovisko ' Krajského*L'třá'dú'“ * '
má OmeZenou p'latnpstnadobu 5 let aje trvale uloženo na všech místněpříslušných

obecních stavebních úřadech.

. Zájmové území.“ se nachází v CHLÚ Rychvald pro hořlavý zemní plyn. Podmínky

ochrany ložisek, hořlavého zemního plynu v CHLÚ Rycnvaíd jsou upraveny

rozhodnutím MŽP, č, j. 1710/580/10, 106942/ENV ze. “dne“ 08.12.2010. K Umisťování
“staveb v CHLÚ Rychvald vydal krajský úřad záVazné stanovisko pod č. jr. MSK
4395512021 Sp. zn. ŽPZ/5648/2021/Chro 250.4 85‘ N “ze dne 06.04.2021.

Dle uvedeného“sta'noVíska Krajský úřad souhlasí-s umíSt'Ování'm' staveb nebo zařízení“

nesóuvísejíoí's dobýváním výhradních ložiSek'hořlavého zemního plynu bezstanovení
podmínek, s výjíkau vrtů, jejichžzkonečná délkeje—větší než -30 m‘ a budou zasahovat;
„do ložisek hořlavého zemního plynu. StanoVisko Krajského úřadu má. omezenou
platnost na dobu 5 let 'a je trvale uloženo na všech místně příslušnýcn obecních
stavebních úřadech.

DIAMO, státní podniky odštěpný závod ODRA vydává toto vyjádření pod zn. D500/OQ445/2022‘
na základě žádosti Statutárního města Ostravy ze dne 10.03.2022 “pro akcí „Palác, Sitte“
v katastrálním území Přívo:

Vyjádření je platná 1 rok od data Vydání v rozsahu zájmového území a pro účely uvedené.
žadatelem.
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